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22. INSTYTUCJE 

 

1. 31958 R 0001: Rozporządzenie Rady nr 1 z dnia 15 kwietnia 1958 r. w sprawie określenia 

systemu językowego Europejskiej Wspólnoty Gospodarczej (Dz.U. B 17 z 6.10.1958, str. 

385), zmienione przez: 

 

– 11972 B: Akt dotyczący warunków przystąpienia oraz dostosowań w Traktatach – 

Przystąpienie Królestwa Danii, Irlandii oraz Zjednoczonego Królestwa (Dz.U. L 73 z 

27.3.1972, str. 14), 

 

– 11979 H: Akt dotyczący warunków przystąpienia oraz dostosowań w Traktatach – 

Przystąpienie Republiki Greckiej (Dz.U. L 291 z 19.11.1979, str.17), 

 

– 11985 I: Akt dotyczący warunków przystąpienia oraz dostosowań w Traktatach – 

Przystąpienie Królestwa Hiszpanii oraz Republiki Portugalskiej (Dz.U. L 302 z 

15.11.1985, str. 23), 

 

– 11994 N: Akt dotyczący warunków przystąpienia oraz dostosowań w Traktatach - 

Przystąpienie Republiki Austrii, Republiki Finlandii i Królestwa Szwecji (Dz.U. C 241 

z 29.8.1994, str. 21). 
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(a) Artykuł 1 otrzymuje brzmienie: 

 

„Artykuł 1: 

 

Językami urzędowymi i językami roboczymi instytucji Unii są języki: angielski, czeski, 

duński, estoński, fiński, francuski, grecki, hiszpański, litewski, łotewski, maltański, niemiecki, 

niderlandzki, polski, portugalski, słowacki, słoweński, szwedzki, węgierski, włoski.”  

 

(b) Artykuł 4 otrzymuje brzmienie: 

 

„Artykuł 4: 

 

Rozporządzenia i inne dokumenty o zasięgu ogólnym sporządza się w dwudziestu językach 

urzędowych.”  

 

(c) Artykuł 5 otrzymuje brzmienie: 

 

„Artykuł 5 

 

Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej publikuje się w dwudziestu językach urzędowych.”  
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2. 31958 R 0001: Rozporządzenie Rady nr 1 z dnia 15 kwietnia 1958 r. w sprawie określenia 

systemu językowego Europejskiej Wspólnoty Energii Atomowej (Dz.U. 17 z 6.10.1958, str. 401), 

zmienione przez: 

 

– 11972 B: Akt dotyczący warunków przystąpienia oraz dostosowań w Traktatach – 

Przystąpienie Królestwa Danii, Irlandii oraz Zjednoczonego Królestwa (Dz.U. L 73 z 

27.3.1972, str. 14), 

 

– 11979 H: Akt dotyczący warunków przystąpienia oraz dostosowań w Traktatach – 

Przystąpienie Republiki Greckiej (Dz.U. L 291 z 19.11.1979, str. 17), 

 

– 11985 I: Akt dotyczący warunków przystąpienia oraz dostosowań w Traktatach – 

Przystąpienie Królestwa Hiszpanii oraz Republiki Portugalskiej (Dz.U. L 302 z 15.11.1985, 

str. 23), 

 

– 11994 N: Akt dotyczący warunków przystąpienia oraz dostosowań w Traktatach - 

Przystąpienie Republiki Austrii, Republiki Finlandii i Królestwa Szwecji (Dz.U. C 241 z 

29.8.1994, str. 21). 
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(a) Artykuł 1 otrzymuje brzmienie: 

 

„Artykuł 1 

 

Językami urzędowymi i językami roboczymi instytucji Unii są języki: angielski, czeski, 

duński, estoński, fiński, francuski, grecki, hiszpański, litewski, łotewski, maltański, niemiecki, 

niderlandzki, polski, portugalski, słowacki, słoweński, szwedzki, węgierski, włoski.”  

 

(b) Artykuł 4 otrzymuje brzmienie: 

 

„Artykuł 4 

 

Rozporządzenia i inne dokumenty o zasięgu ogólnym sporządza się w dwudziestu językach 

urzędowych.”  

 

(c) Artykuł 5 otrzymuje brzmienie: 

 

„Artykuł 5: 

 

Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej publikuje się w dwudziestu językach urzędowych.”  

 


